
WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB - LYMAN WINCHESTER 1886
ADJUSTABLE RECEIVER SIGHT MODEL 66 WB BLACK

Rugged and precise sights, machined to hug the receiver for lowest line of sight,
least protrusion. Audible-click, ¼" minute adjustments for elevation and windage.
Elevation slide is scribed in 3 minute increments. Quick release allows slide to be
removed with a press of a button. Elevation stop screw permits instantaneous
return to zero.

Attributes

Name: LYMAN WINCHESTER 1886 ADJUSTABLE RECEIVER SIGHT MODEL 66 WB BLACK
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539000004
Mfr. No.: 3662265
Color: Black
Make: Winchester
Model: 1886
Style: Adjustable,Tang Sights
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 011516322654

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WINCHESTER 1886 MODEL
66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight

Einführung
Danke, dass du dich für die WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight entschieden
hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Visierung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Visierung regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Modifiziere die Visierung in keiner Weise; Änderungen können die Sicherheit beeinträchtigen.
Verwende die Visierung nur mit kompatiblen Feuerwaffen, um Unfälle zu vermeiden.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Visierung installierst oder einstellst.
Vermeide die Nutzung der Visierung bei widrigen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Trage geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen schießt, die mit dieser Visierung
ausgestattet sind.
Mache dich vor der Nutzung mit der Bedienung der Visierung vertraut.
Verwende die Visierung nicht, wenn sie beschädigt ist oder Teile fehlen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Bereite die Feuerwaffe vor: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und in eine sichere
Richtung zeigt.
Entferne bestehende Visierungen: Falls zutreffend, entferne vorsichtig alle bestehenden Visierungen von
der Feuerwaffe.
Befestige die Receiver Sight:

Richte die Visierung mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Befestige die Visierung sicher mit der mitgelieferten Montageschraube, ohne sie zu fest anzuziehen.

Stelle Höhe und Windage ein: Nutze die hörbaren Klicks, um die Höhe und Windage gemäß deinen
Schießvorlieben einzustellen.
Teste die Visierung: Überprüfe vor dem Schießstand die Stabilität und Funktionalität der Visierung.

Nutzung

Einstellungen: Nutze den Höhen und WindageMechanismus, um deine Zielgenauigkeit zu optimieren.
Zurück zu Null: Verwende die HöhenstopSchraube für schnelle Anpassungen zurück zu deinen
ursprünglichen Einstellungen.
Wartung: Reinige die Visierung regelmäßig mit einem weichen Tuch und überprüfe sie auf Abnutzung oder
Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Werfe das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll weg; ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable
Receiver Sight, siehe bitte die beiliegende Garantie oder Produktdokumentation für Details zur Kundenunterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis mit der
WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight!
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Safety Instruction Guide for WINCHESTER 1886
MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight

Introduction
Thank you for choosing the WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual
thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear.
Do not modify the sight in any way; alterations can compromise safety.
Use the sight only with compatible firearms to prevent accidents.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Avoid using the sight in adverse weather conditions that may impair visibility.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this sight.
Familiarize yourself with the operation of the sight before use.
Do not use the sight if it has been damaged or if parts are missing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove any existing sights from the firearm.
Attach the Receiver Sight:

Align the sight with the receiver of the firearm.
Securely attach the sight using the provided mounting hardware without overtightening.

Adjust the Elevation and Windage: Use the audibleclick adjustments to set the elevation and windage
according to your shooting preferences.
Test the Sight: Before heading to the shooting range, test the sight for stability and functionality.

Usage

Adjustments: Use the elevation slide and windage adjustments to finetune your aim.
Return to Zero: Utilize the elevation stop screw for quick adjustments back to your original settings.
Maintenance: Regularly clean the sight with a soft cloth and inspect for any wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations concerning electronic and metal waste.
Do not throw the product in regular household waste; consider recycling options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver
Sight, please refer to the included warranty or product documentation for details on customer support.



Thank you for prioritizing safety and responsible usage. Enjoy your shooting experience with the WINCHESTER
1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
WINCHESTER 1886 MODELO 66 WB LYMAN Visor
Ajustable

Introducción
Gracias por elegir el WINCHESTER 1886 MODELO 66 WB LYMAN Visor Ajustable. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
manual detenidamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el visor regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
No modifiques el visor de ninguna manera; las alteraciones pueden comprometer la seguridad.
Utiliza el visor solo con armas de fuego compatibles para evitar accidentes.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el visor.
Evita usar el visor en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que sea un lugar seguro para disparar.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos al utilizar armas de fuego equipadas con este visor.
Familiarízate con el funcionamiento del visor antes de usarlo.
No utilices el visor si ha sido dañado o si faltan piezas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara el Arma de Fuego: Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntada
en una dirección segura.
Retira los Visores Existentes: Si es necesario, retira cuidadosamente cualquier visor existente del arma de
fuego.
Adjunta el Visor de Receptor:

Alinea el visor con el receptor del arma de fuego.
Fija el visor utilizando el hardware de montaje proporcionado sin apretar en exceso.

Ajusta la Elevación y la Deriva: Utiliza los ajustes audibles para establecer la elevación y la deriva según
tus preferencias de tiro.
Prueba el Visor: Antes de dirigirte al campo de tiro, prueba el visor para comprobar su estabilidad y
funcionalidad.

Uso

Ajustes: Utiliza la corredera de elevación y los ajustes de deriva para afinar tu puntería.
Regreso a Cero: Utiliza el tornillo de parada de elevación para ajustes rápidos de vuelta a tus
configuraciones originales.
Mantenimiento: Limpia regularmente el visor con un paño suave e inspecciona en busca de desgaste o
daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el visor de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y metálicos.
No tires el producto en la basura doméstica regular; considera opciones de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o inquietudes relacionadas con el WINCHESTER 1886 MODELO 66 WB
LYMAN Visor Ajustable, consulta la garantía incluida o la documentación del producto para obtener detalles sobre el
soporte al cliente.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con el WINCHESTER
1886 MODELO 66 WB LYMAN Visor Ajustable!
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Guide de Sécurité pour la Viseur Réglable
WINCHESTER 1886 MODÈLE 66 WB LYMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur réglable WINCHESTER 1886 MODÈLE 66 WB LYMAN. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce manuel avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le viseur pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit ; les altérations peuvent compromettre la sécurité.
Utilisez le viseur uniquement avec des armes à feu compatibles pour éviter les accidents.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le viseur.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient nuire à la visibilité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de ce
viseur.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du viseur avant de l'utiliser.
Ne pas utiliser le viseur s'il a été endommagé ou si des pièces sont manquantes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez l'Arme à Feu : Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une
direction sûre.
Retirez les Visées Existantes : Si applicable, retirez soigneusement toute visée existante de l'arme à feu.
Fixez le Viseur Récepteur :

Alignez le viseur avec le récepteur de l'arme à feu.
Fixez solidement le viseur à l'aide du matériel de montage fourni sans trop serrer.

Ajustez l'Élévation et le Vent : Utilisez les réglages audibles par clic pour définir l'élévation et le vent selon
vos préférences de tir.
Testez le Viseur : Avant de vous rendre au stand de tir, testez le viseur pour vérifier sa stabilité et son
fonctionnement.

Utilisation

Réglages : Utilisez le curseur d'élévation et les réglages de vent pour affiner votre visée.
Retour à Zéro : Utilisez la vis d'arrêt d'élévation pour des ajustements rapides vers vos réglages d'origine.
Entretien : Nettoyez régulièrement le viseur avec un chiffon doux et inspectezle pour détecter toute usure ou
dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez le viseur conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires ; envisagez des options de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du viseur réglable WINCHESTER 1886 MODÈLE 66
WB LYMAN, veuillez vous référer à la garantie incluse ou à la documentation du produit pour plus de détails sur le
support client.

Merci de donner la priorité à la sécurité et à une utilisation responsable. Profitez de votre expérience de tir avec le
viseur réglable WINCHESTER 1886 MODÈLE 66 WB LYMAN !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il WINCHESTER
1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight

Introduzione
Grazie per aver scelto il WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il mirino fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura.
Non modificare il mirino in alcun modo; le alterazioni possono compromettere la sicurezza.
Utilizzare il mirino solo con armi da fuoco compatibili per prevenire incidenti.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Evitare di utilizzare il mirino in condizioni atmosferiche avverse che possono compromettere la visibilità.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.
Utilizzare adeguate protezioni per gli occhi e le orecchie quando si utilizzano armi da fuoco dotate di questo
mirino.
Familiarizzare con il funzionamento del mirino prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se è stato danneggiato o se mancano parti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparare l'Arma da Fuoco: Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica e puntata in una
direzione sicura.
Rimuovere i Mirini Esistenti: Se applicabile, rimuovere con attenzione eventuali mirini esistenti dall'arma da
fuoco.
Attaccare il Mirino del Ricevitore:

Allineare il mirino con il ricevitore dell'arma da fuoco.
Fissare saldamente il mirino utilizzando il materiale di montaggio fornito senza stringere
eccessivamente.

Regolare l'Elevazione e la Deriva: Utilizzare le regolazioni udibili per impostare l'elevazione e la deriva
secondo le proprie preferenze di tiro.
Testare il Mirino: Prima di recarsi al poligono di tiro, testare il mirino per stabilità e funzionalità.

Uso

Regolazioni: Utilizzare la slitta di elevazione e le regolazioni di deriva per perfezionare il proprio obiettivo.
Ritorno a Zero: Utilizzare la vite di arresto dell'elevazione per rapidi aggiustamenti ai propri impostazioni
originali.
Manutenzione: Pulire regolarmente il mirino con un panno morbido e ispezionare eventuali segni di usura o
danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici normali; considerare opzioni di riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN
Adjustable Receiver Sight, si prega di fare riferimento alla garanzia inclusa o alla documentazione del prodotto per
dettagli sul supporto clienti.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e l'uso responsabile. Goditi la tua esperienza di tiro con il WINCHESTER
1886 MODEL 66 WB LYMAN Adjustable Receiver Sight!



1.  

2.  
3.  

4.  

5.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla WINCHESTER 1886
MODEL 66 WB LYMAN Regulowanego Celownika
Odbiornika

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Regulowanego Celownika Odbiornika. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym podręcznikiem przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj celownik z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj celownika w żaden sposób; zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo.
Używaj celownika tylko z kompatybilnymi broniami palnymi, aby zapobiec wypadkom.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją celownika.
Unikaj używania celownika w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą ograniczać widoczność.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne miejsce do strzelania.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i zatyczek do uszu podczas korzystania z broni palnej
wyposażonej w ten celownik.
Zapoznaj się z obsługą celownika przed jego użyciem.
Nie używaj celownika, jeśli został uszkodzony lub brakuje w nim części.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj Broń Palną: Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym
kierunku.
Usuń Istniejące Celowniki: Jeśli to konieczne, ostrożnie usuń wszelkie istniejące celowniki z broni palnej.
Przymocuj Celownik Odbiornika:

Wyrównaj celownik z odbiornikiem broni palnej.
Bezpiecznie przymocuj celownik za pomocą dostarczonego sprzętu montażowego, nie dokręcając zbyt
mocno.

Dostosuj Wysokość i Kierunek: Użyj regulacji z wyraźnym kliknięciem, aby ustawić wysokość i kierunek
zgodnie z własnymi preferencjami strzeleckimi.
Przetestuj Celownik: Przed udaniem się na strzelnicę, przetestuj celownik pod kątem stabilności i
funkcjonalności.

Użytkowanie

Regulacje: Użyj suwaka wysokości i regulacji kierunku, aby precyzyjnie dostosować cel.
Powrót do Zera: Wykorzystaj śrubę blokującą wysokość do szybkich regulacji powrotnych do pierwotnych
ustawień.
Konserwacja: Regularnie czyść celownik miękką szmatką i sprawdzaj pod kątem zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych; rozważ opcje recyklingu.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z WINCHESTER 1886 MODEL
66 WB LYMAN Regulowanym Celownikiem Odbiornika, prosimy o zapoznanie się z dołączoną gwarancją lub
dokumentacją produktu w celu uzyskania informacji o wsparciu klienta.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialnego użytkowania. Ciesz się swoim
doświadczeniem strzeleckim z WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Regulowanym Celownikiem Odbiornika!
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Turvallisuusohjeet WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB
LYMAN Säädettävälle Vastaanottimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Säädettävän Vastaanottimen. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tähtäin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tähtäin säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä muokkaa tähtäintä millään tavalla; muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden.
Käytä tähtäintä vain yhteensopivien aseiden kanssa onnettomuuksien estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Vältä tähtäimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää näkyvyyttä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia käyttäessäsi aseita, joissa on tämä tähtäin.
Tutustu tähtäimen käyttöön ennen sen käyttöä.
Älä käytä tähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistele ase: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa olevat tähtäimet: Jos sovellettavissa, poista varovasti kaikki olemassa olevat tähtäimet
aseesta.
Kiinnitä vastaanotin:

Kohdista tähtäin aseen vastaanottimen kanssa.
Kiinnitä tähtäin tukevasti mukana tulevalla kiinnitysmateriaalilla ilman liiallista kiristämistä.

Säädä korkeutta ja tuulen suuntaa: Käytä kuultavaa napsahdusta säätääksesi korkeutta ja tuulen suuntaa
ampumismieltymystesi mukaan.
Testaa tähtäin: Ennen ampumaradalle lähtöä testaa tähtäin vakauden ja toimivuuden varalta.

Käyttö

Säädöt: Käytä korkeussäädintä ja tuulen suuntaa hienosäätääksesi tähtäystäsi.
Palaa nollapisteeseen: Hyödynnä korkeuden stopsirua nopeisiin säätöihin alkuperäisiin asetuksiisi.
Huolto: Puhdista tähtäin säännöllisesti pehmeällä kankaalla ja tarkista mahdolliset kulumat tai vauriot.

Hävitysohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat elektroniikkaa ja metallijätettä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen; harkitse kierrätysmahdollisuuksia.

Lisätietoja
Kaikkien WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Säädettävän Vastaanottimen turvallisuuskysymysten tai
huolenaiheiden osalta viittaa mukana olevaan takuuseen tai tuotedokumentaatioon asiakastuen yksityiskohtien
saamiseksi.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista käyttöä. Nauti ampumakokemuksestasi WINCHESTER 1886
MODEL 66 WB LYMAN Säädettävän Vastaanottimen kanssa!
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Säkerhetsinstruktioner för WINCHESTER 1886 MODEL
66 WB LYMAN Justerbart Mottagarsikte

Introduktion
Tack för att du valt WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Justerbart Mottagarsikte. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
igenom denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll siktet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera siktet regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Modifiera inte siktet på något sätt; förändringar kan äventyra säkerheten.
Använd siktet endast med kompatibla vapen för att förhindra olyckor.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Undvik att använda siktet i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikten.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.
Använd lämpligt ögon och hörselskydd när du använder skjutvapen utrustade med detta sikte.
Bekanta dig med siktets funktioner innan användning.
Använd inte siktet om det har skadats eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered vapnet: Se till att vapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort befintliga sikten: Om tillämpligt, ta försiktigt bort eventuella befintliga sikten från vapnet.
Fäst mottagarsiktet:

Justera siktet med mottagaren av vapnet.
Fäst siktet ordentligt med den medföljande monteringsutrustningen utan att överdriva.

Justera höjd och vind: Använd de hörbara klickjusteringarna för att ställa in höjd och vind enligt dina
skjutpreferenser.
Testa siktet: Innan du går till skjutbanan, testa siktet för stabilitet och funktionalitet.

Användning

Justeringar: Använd höjdskidan och vindjusteringarna för att finjustera ditt sikte.
Återgå till noll: Använd höjdstoppsskruven för snabba justeringar tillbaka till dina ursprungliga inställningar.
Underhåll: Rengör regelbundet siktet med en mjuk trasa och inspektera för eventuellt slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall; överväg återvinningsalternativ.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN Justerbart
Mottagarsikte, vänligen hänvisa till den medföljande garantin eller produktdokumentationen för detaljer om
kundsupport.



Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning. Njut av din skjutupplevelse med WINCHESTER 1886
MODEL 66 WB LYMAN Justerbart Mottagarsikte!
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Bezpečnostní pokyny pro WINCHESTER 1886 MODEL
66 WB LYMAN nastavitelné hledí

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN nastavitelné hledí. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Před
instalací a použitím si pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Uchovávejte hledí mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte hledí na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Neměňte hledí žádným způsobem; úpravy mohou ohrozit bezpečnost.
Používejte hledí pouze s kompatibilními zbraněmi, abyste předešli nehodám.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než začnete hledí instalovat nebo upravovat.
Vyhněte se používání hledí za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou zhoršit viditelnost.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Používejte vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní vybavených tímto hledím.
Oboznámte se s ovládáním hledí před použitím.
Nepoužívejte hledí, pokud bylo poškozeno nebo pokud chybí části.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte zbraň: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hledí: Pokud je to možné, opatrně odstraňte jakákoli stávající hledí ze zbraně.
Připevněte nastavitelné hledí:

Zarovnejte hledí s pouzdrem zbraně.
Pevně připevněte hledí pomocí dodaného montážního příslušenství, aniž byste ho příliš utahovali.

Nastavte elevaci a větrání: Použijte slyšitelná kliknutí pro nastavení elevace a větrání podle vašich
preferencí.
Otestujte hledí: Před odchodem na střelnici otestujte hledí na stabilitu a funkčnost.

Použití

Nastavení: Použijte posuvník elevace a úpravy větrání pro jemné doladění vašeho zaměření.
Návrat na nulu: Využijte šroub pro zastavení elevace pro rychlé úpravy zpět na vaše původní nastavení.
Údržba: Pravidelně čistěte hledí měkkým hadříkem a kontrolujte na jakékoli opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hledí v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu; zvažte možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN nastavitelného hledí se
prosím obraťte na přiloženou záruku nebo dokumentaci k produktu pro podrobnosti o zákaznické podpoře.



Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a odpovědné používání. Užijte si svou střeleckou zkušenost s
WINCHESTER 1886 MODEL 66 WB LYMAN nastavitelného hledí!


